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জনিƵয় জাপানী কিবতা ‘হাইʛ’ 

—এǅ ĺটাকা 
নীেৰȰ নাথ ঠাʛৰীয়া 

জাপানৰ সবােতাৈক জনিƵয় কািবƟক ৰপূ হ ল হাইʛ। ছয় শিতকাতৈকও অিধক কাল
পৰɑৰাগতভােৱ এই কিবতা চিল আিহ আেছ। হাইʛ িতিন পংিǏৰ কিবতা। Ƶথম আৰ ুতৃতীয় 
পংিǏত পাঁচটাৈক শɆাংশ ( িʸতীয় পংিǏত সাতটা শɆাংশ মঠুেত (৫+৭+৫) ১৭টা 
শɆাংশ থােক। ছȱ বা অȭƟিমল নাথােক।

হাইʛৰ িবষয়ব˥ Ƶকৃিতৰ পৰা আহৰণ কৰা হয়। িবিভȵ ঋতুত ĻনসিগŪক দশৃƟপটত কিবেয় 
তȶয় Ļহ সূǖভােৱ পযŪেবǘণ কেৰ িকছুমান Ƶাকৃিতক উপাদান ĺযেন পথাৰ পাহাৰ নদী সাগৰ
আকাশ ĺজান ĺবিল তৰা ĺমঘ বৰষুণ িবজলুী গাজিন ʛঁৱলী বৰফ গছ-িবিৰখ জাৰিণ ফুল-ফল
চৰাই-িচিৰকǅ ʛʛৰ ĺমʛৰী ĺঘাঁৰা মাছ ĺভʛলী পিখলা িজঞা উঁইিচিৰঙা অনƟানƟ কীট-পতǩ৷ 
জীৱনৰ ǘিণক মুহূতŪ ৰ িচƯণ আৰ ুমতুৃƟ হাইʛ কিবতাৰ অনƟতম িবষয়ব˥।

হাইʛ কিবতা এটা সূǖ পযŪেবǘেণেৰ কৰা অিভনৱ িচƯণ িযেটাক ĺকাৱা হয় 
৷ হাইʛ পৰɑৰাত Ƶাকৃিতক কɤিচƯই অনুভূিতক বƟǻনােৰ Ƶকাশ 

কিৰবৈল Ƶয়াস কেৰ। কিবেয় িকˍ ĺকােনা বƟাখƟা বা িবেɮষণ নকেৰ। হাইʛৰ কɤিচƯই 
বƟǻনাময় অনভূুিতৰ সৃিɳ কিৰ পাঠকৰ মন অিভভূত কেৰ অথবা অȭদৃŪ িɳেৰ আেলািকত কিৰ 
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ĺতােল। হাইʛ কিবতা িযেহতু অিত সংিǘȼ ĺসেয়েহ এেকাটা হাইʛত মাƯ এটা তীƷ অনুভূিত বা 
ভাবৰেহ চমৎকাৰ Ƶকাশ ঘেট।

হাইʛৰ ব˱ আগেত টংকা নােমেৰ এিবধ পাঁচ পংিǏৰ পৰɑৰাগত পদƟৰ সȼম 
শিতকাৰ পৰাই জাপানত Ƶচলন আিছল। টংকাৰ গাঁথিন এেনধৰণৰ Ƶথম আৰ ুতৃতীয় পংিǏত 
পাঁচটাৈক শɆাংশ আৰ ুিʸতীয় চতুথŪ আৰ ুপǹম পংিǏত সাতটাৈক শɆাংশ ৫+৭+৫+৭+৭): 
মঠুেত একিƯছটা শɆাংশ। তদপুিৰ অতীতকালেৰ পৰা জাপানৰ দৰূদৰূিণৰ ƣামাǹলত ĺৰংগা

নােমেৰ জনিƵয় অৱসৰ িবেনাদনৰ পদƟৰ Ƶচলন আিছল। এই পৰɑৰাগত ĺৰংগা 
পদƟেবাৰ দজুন বা তেতািধক কিবেয় লগ Ļহ ৰচনা কিৰিছল। এজেন িতিন পংিǏৰ এটা আৰɕিণ 
ʅৱক [িযেটাক ĺকাৱা Ļহিছল হ ʛ বিুল] ৰচনা কিৰিছল আৰ ুএেকলেগ বিহ থকা আন 
এজেন দইু পংিǏৰ এটা ʅৱক [িযেটাক ĺকাৱা Ļহিছল ৱাকা বিুল] ৰচনা আৰ ুসংেযাজন 
কিৰিছল। ইজনৰ িপছত িসজেন সালসলিনৈক ( এই ƵিƠয়ােৰ দীঘলীয়া পদƟশǨৃলা 
সৃিɳ কিৰিছল। িবকিশত এই পদƟশǨৃলাই Ƶকৃিত আৰু ঋতুৰ ওপৰত িবেশষ ʟৰু̡  আেৰাপ 
কিৰিছল আৰ ুতাৰ ĺযােগিদ পৰʊৰৰ আȭঃসɑকŪ ৰ ĺবৗȝ দশŪন Ƶিতফলন Ļহিছল। পǹদশ 
শিতকাক ĺৰংগা কিবতাৰ ˰ণŪ যুগ বুিল ĺকাৱা হয়। দজুন কৃতী ĺৰংগা কিব হ ল চতুদŪশ 
শিতকাৰ আৰু পǹদশ শিতকাৰ িযগৰাকীেয় এই কলাক পূণŪতা িদিছল।

ĺৰংগা দইু ধৰণৰ আিছল এিবধ গহীন Ƶকৃিতৰ ( আৰু আনিবধ পাতল 
ĺধেমলীয়া ( ĺষাড়শ শিতকাৰ আৰɕিণেত এিবধ ĺধেমলীয়া ĺৰংগাৰ পৰাই 
ফালিৰ কাǅ িবকিশত Ļহিছল হাইকাই । হ ʛক Ƶােয়ই হাইকাইৰ সমাথŪক বিুল ĺকাৱা 
Ļহিছল। হাইকাইৰ হাই- আৰু হ ʛৰ ʛ লগ লগাই সৃিɳ কৰা Ļহেছ

হাইʛ শɆেটা। মচাওকা িশিক (
হাইʛ শɆেটাৰ উȠাৱক। ঊনিবংশ শিতকাৰ ĺশষৰ ফােল হাইʛ ব˱লভােৱ জনাজাত Ļহ পেৰ। 
িকˍ দীঘলীয়া পদƟশǨৃলাৰ আৰɕিণ ʅৱকৰ িবেশষ Ƶেয়াজন( ৰপৰা অবƟাহিত পাই 
হাইʛেৱ ˰তȫ কিবতাৰ ˰ীকৃিত পায়।

হাইʛ কাবƟৰ Ƶিসȝ মনীষীসকলৰ Ƶথমগৰাকী হ ল মাৎেসা বােচা ( জ. 
১৬৪৪-ম.ৃ ১৬৯৪)। হাইʛ কিবসকলৰ মাজত সবŪকালৰ ĺƽɵ বিুল বােচা িবেবিচত।

ĺতওঁৰ িবখƟাত হাইʛ-সংকলন।

ĺয়াচা বচুন ( জ. ১৭১৬-ম.ৃ ১৭৮৩) আন এগৰাকী অতুলনীয় হাইʛ কিব। 
িশিক( ৰ মেত বচুন অƣজ কিব বােচাতৈক ĺকােনা ʟেণ কম নহয়। বচুনৰ 
হাইʛৰ ইংৰাজীত অনিূদত কাবƟƣȮ Ļহেছ

৷

জাপানত আৰ ুআȭঃৰাɲীয় পযŪায়ত ĺকাবায়ািশ ইǮা( জ.১৭৬৩-ম.ৃ১৮২৮)ক 
হাইʛ পৰɑৰাত বােচা আৰ ুবচুনৰ লগেত এেক শাৰীেত আসন িদয়া হয়।

এেকৰােহ কিব ƣȮ Ƶেণতা আৰ ুসািহতƟ সমােলাচক মচাওকা িশিক( জ. 
১৮৬৭-ম.ৃ ১৯০২)ĺৱ আধুিনক হাইʛৰ িবকাশত িবেশষ অিৰহণা ĺযাগাইিছল।
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হাইʛ পৰɑৰাত এই চািৰ গৰাকী মহান হাইʛ কিব এেকলেগ বিুল 
সুিবিদত।

হাইʛ কাবƟধাৰাই ১৯০০ চনৰ আেশ-পােশ পাɩাতƟৰ কিবসকলৰ িবেশষৈক ফৰাচী কিবসকলৰ
মেনােযাগ আকষŪণ কিৰবৈল সǘম Ļহিছল। ফৰাচী কিবসকেল হাইʛৰ আিǩক আয়ȑ কিৰবৈল 
Ƶয়াস কিৰিছল। ইয়াৰ িপছৰ দশকত ফৰাচী কিবসকলৰ Ƶভাৱেত আেমিৰকা যুǏৰাɲ ĺলǅন 
আেমিৰকা আৰ ুআন আন ঠাইৰ ĺকইবাজেনা কিবেয় হাইʛৰ আিহŪ ত কিবতা িলিখবৈল Ļলিছল। 
Ƶথম মহাসমৰৰ Ǉক আগৰ িচƯকɤবাদীসকল ( ĺযেন এƨা পাউȉ এিম ল ĺৱল
ǅ িই িহউম িৰচাডŪ  এিɟংটন আৰু এইচ. িড. ( ƵমেুখƟ ভােলসংখƟক কিব 
হাইʛৰ ʸাৰা Ƶভািৱত বা অনুƵািণত Ļহিছল। এƨা পাউȉক ইংৰাজী ভাষাত Ƶথম হাইʛ ĺলখক 
বিুল গণƟ কৰা হয়। িʸতীয় মহাসমৰৰ িপছৰ পৰা হাইʛ কিবতাই সমƣ িব˞েত আনিক 
িবদƟায়তিনক ĺǘƯেতা সমাদৰ লাভ কিৰেছ৷ ĺদেশ-িবেদেশ হাইʛৰ অনবুাদ Ƶকাশ Ļহ আিহেছ। 
অসমীয়া ভাষাত িযসকেল হাইʛ কিবতাৰ সফল অনুবাদ কিৰেছ ĺতওেঁলাকৰ িভতৰত নীলমিণ 
ফুকন আিনছ উজ জামান আৰু িবপুলেজƟািত শইকীয়া অনƟতম৷

জাপানী হাইʛ কিবতাৰ অসমীয়া অনুবাদ অিত জǅল সǖূ আৰ ুƵতƟা˳ােনেৰ ভৰা অনুশীলন। 
নমুনা িহচােপ দটুা হাইʛৰ ইংৰাজী অনুবাদ (আৰু তাৰ অসমীয়া অনবুাদেটা) তলত িদেলাঁ। 
হাইʛ দটুাৰ মলূ ভাব পংিǏসǵা আৰ ুƵিতেটা পংিǏৰ শɆাংশ (Ơেম ৫-৭-৫) মন কিৰব।

অসমীয়া অনবুাদ:
সিৰ পৰা ফুল

সিৰ পৰা ফুল
ডালৈল ঘূিৰল ĺদেখাঁ
এǅ পিখলা

নীেৰȰ নাথ ঠাʛৰীয়াৰ অনুবাদ)
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অসমীয়া অনবুাদ:
বািৰষাৰ নদী

বািৰষাৰ নদী
দলং এিৰ ĺমাৰ ĺঘাঁৰাই
পানীেৰ ĺখাজ লয়

নীেৰȰ নাথ ঠাʛৰীয়াৰ অনুবাদ)

ĺকােনাবাই যিদ হাইʛ কিবতাৰ Ƶিত অিতশয় অনৰুǏ Ļহ হাইʛ িলখােটা ĺতেনই সহজ বুিল ধিৰ 
Ļলেছ ĺতেȭ অলপ সতকŪ  ĺহাৱােটা সমীচীন হ ব িকয়েনা বােচােৱ তাহািনেত মজাৰ কথা এষাৰ 
Ļকিছল:

বােচাক িককাʛ ( নামৰ ছাƯ এজেন এবাৰ এǅ হাইʛ িলিখ ĺদখুৱােল। ইংৰাজী 
অনুবাদত কিবতােটা এেনʛৱা:

বােচােৱ ক ĺল হাইʛ িহচােপ এইেটা ভাল ĺহাৱা নাই। এেনৈক িলিখ ĺচাৱা:

ইংৰাজী অনবুাদ)

িসȴুৰ মাজত িবȱু নহয় িবȱৰু মাজেৰই িসȴু এইেটা হাইʛৰ সাৰকথা।

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


